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The semantic analysis of adverb "you'' and "zai"

Leng Yu—fei
(Department of Chinese, Bohai University, Jinzhou Liaoning, 121013, China)

Abstract: In modern Chinese, the adverb "you" and "zai" can be expressed action ( state ) or repeated continuously, but both are different, and "you" often is
used to denote has repeated action or situation; and "zai" is used to express yet not repeated action or situation. This article from the perspective of semantics, to
carry on the contrast analysis on "you" and "zai", so that Chinese foreign students beginners can accurately use.
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Interpretation of tacit knowledge theory of Damir

Lv Lin—qiong
(English Educational College, Guangdong University of Foreign Studies, Guangzhou Guangdong, 510631, China)

Abstract: This article through the detailed explanation of " what I know when I know a language? " to explain Damir's tacit knowledge theory of meaning:
language knowledge is implicit, tacit, tacit knowledge to guide the practice of language, language practice only partially reflects the tacit knowledge. The article is
divided into three parts: the first part summarizes the core idea and main point of view; the second part discusses the idea, what master a language of ' know ' means
and how language can become a language; finally summarizes the only definitive standard of language meaning theory Damir proposes.
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